
Montagehandleiding  vr ijstaand
Instructions de montage sur pied
Montagehinweis   f reistehend
Mounting instructions   f ree-standing

  IGUANA CIRCO 
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SET 1

N
De thermostaatkop voor ventiel 
5094.430 dient separaat meebesteld 
te worden (niet meegeleverd).

F
La tête thermostatique pour la vanne 
5094.430 doit être commandée 
séparément (non fournie).

D
Der Thermostatkopf für das Ventil 
5094.430 soll separat mitbestellt 
werden (wird nicht mitgeliefert).

E
The thermostatic head for valve 
5094.430 has to be ordered sepa-
rately (not included).

 Code: 
5090.1110

 Code: 
5090.1111

 Code: 
5090.1104
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Klemkoppelingen voor ventielen: zie Jaga prijslijst.
Klemmringverschraubungen für Ventile: siehe Jaga 
Preisliste.
Raccords bicônes pour vannes: voir liste des prix Jaga.
Sleeve couplings for valves: see Jaga price list.
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niet meegeleverd
non fournie
nicht mitgeliefert
not included

 27.8 31.3 34.8
E 7.5 9.4 11.3
Z (±) 11 12.5 16
Y 2 3.15 3.3
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De pinnen zo monteren dat de mal nog lichtjes kan bewegen.
Monter les chevilles d’une manière que le gabarit peut bouger légèrement.
Die Bolzen montieren so daß die Schablone noch leicht bewegt werden kann.
Mount the pins this way the template slightly can be moved.
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apart te bestellen
à commander séparément
separat zu bestellen
to be ordered separately
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